
Necropolis of Banditella sarcophagus: 'In a moon you give 
the bones to a hili' 

A seulpted stone sareophagus from Neeropoli di Banditella, at Marsiliana d'Albegna near 
Maneiano, 50 miles south of Sienna, carries a long inseription in Etrusean, dated second quarter 
ofthe VII century (675-650 Be). It now rests in the Arehaeologica1 Museum ofFlorenee. 

The text instruets how to proeede with internment of the bones in a hill by providing benehes for 
the people, plenty of stong wine mixed with imported herbs, and lots of singing. 

NA HO MA TA VO TU NI Mi Ei lilA W KA KU 

L®~I~ 3<J't 8Ar,X 
JU TA HA JA LV PO so RA HA RI NA vA A 

Translation 

Etruscan (arranged to read left to right, punction added) 
KU KA LU MA, E, ME. 
NI TU VO TA MA, HO-NA. 
AvANA RlHA RA. 
SO PO. 
LY JA HA TAJu. 

Finnish 
Kuuhuen kay luut mäen, eheät, meihin. 
Niin tuo voian taiat maan [vino], horneä. 
Aijä väen näet rii'ää häät rahlt. 
Soiapois. 
Lyö jauhe haahen tähänjuoa 

English 
In a moon, you give the bones to a hill, unbroken, favorably disposed. 
Then you bring to annoint wizards ofthe earth [wine], lukewarm. 
Many of the people you see will make do with wedding benehes. 
Ring out freely. 
Beat imported powder into this to drink. 

Italian 
In una luna, si danno le ossa di una eollina, ininterrotta, ben disposto. 
Poi si mettono al annoint maghi della terra [vino], tiepida. 
Molte delle persone ehe vedete fara fare eon panehe di nozze. 
Risuonare liberamente. 
Sbattere in polvere importato in questo da bere. 

1 Copy from Iife. UnfortunateIy, I did not take a photograph and cannot find Olle on the web. 
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Notes on Translation 
KU < kuuhuen 'in a moon' 
KA < käy 'you give' 
LU< luut 'the bones' 
MÄ < mäen 'to a hill' 
E < eheät 'unbroken' 
ME< meihin 'favorably disposed' 

NI< nUn 'then' 
TU< tuo 'you bring' 
VO < voian 'to annoint' 
TA< taiat 'wizards', ie. strong wine 
MA < maan 'ofthe earth' 
HO·NA < horneä 'lukewarm' 

Ä < tiijti 'many' 

vÄ < vt;ien 'ofthe people' 

NÄ <ntiet 'you see' 

RI < rii'äti 'will make do', fr. riitttiti 

HÄ < Mtit 'wedding' 

RA< rahit 'benches' 


so < soia 'ring out' 

PO < pois 'freely' 


L Y < lyiJ 'beat' 

JA <jauhe 'powder' 

HA< haahen 'imported' 

TÄ < ttiMn 'into this' 

JU < jUoa 'to drink', fr. juoda, 'a drink' is 

juoma 
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